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Introduire I'accessoire avec le marqueur dans lorifice a droite, puis l'accessoire sans le marqueur dans le plus petit orifice a gauche. Veiller a
respecter la forme de chaque piéce pour assurer un clipsage correct.

Insert the accessory with the marker into the right hole, then the accessory without the marker into the smallest hole on the left. Make sure to
match the shape of each part to ensure proper clipping.

Plaats het accessoire met de markering in het rechtergat en het accessoire zonder de markering in het kleinste gat aan de linkerkant. Zorg
ervoor dat de vorm van elk onderdeel overeenkomt om goed vast te klikken.

Setzen Sie das Zubehdrteil mit der Markierung in das kleinste Loch und dann das Zubehérteil ohne Markierung in das gréRte Loch auf der linken
Seite ein. Vergewissern Sie sich, dass die Form der einzelnen Teile ibereinstimmt, um ein korrektes Einrasten zu gewéhrleisten.
Inserire I'accessorio con il simbolo nel foro a destra, quindi l'accessorio senza simbolo nel foro piti piccolo a sinistra. Assicurarsi di far combaciare
la forma di ciascuna parte per garantire un aggancio corretto.

Inserta el accesorio con la marca en el orificio derecho, y el accesorio sin la marca en el orificio mas pequefio situado a la izquierda. Asegurate
de que la forma de cada pieza coincida para garantizar un acoplamiento correcto.

Insira o acessério com o marcador no orificio direito e, em seguida, o acessério sem o marcador no orificio menor do lado esquerdo. Certifique-
se de que corresponde a forma de cada peca para garantir um encaixe adequado.

BcTaBbTe akceccyap ¢ OTMETKOI B NpaBoe OTBEPCTUe, a akceccyap 6e3 0TMeTKM — B caMoe MasieHbkoe 0TBepCcTue CrieBa. sl NpaBusIbHOro
KpenneHus y6eaurech, YTo KaXxaas fieTallb UMeeT COOTBETCTBYIOLLYI0 hopMy.

Mapkepi 6ap akceccyapAbl OH Xak, caHblnayFa, 0AaH KeliiH MapKepi 0K akceccyapAbl COM dKaKTaFbl €H, KiLllli caHplnayFa canbiHpi3. Jlypbic 6eKiTy
YLUiH 3p6ip 6enikTiH, NiliHiHe caiikec KeneTiHiHe Ko3 XKeTKI3iH,i3.

BcTaBTe akcecyap i3 MapkepoM y Npasuii OTBIp, a NoTiM akcecyap 6e3 Mapkepa - y HaliMeHLLWiA OTBip NiBopydY. [Lnsi NpaBUIbHOro CKPinaeHHs
nepekoHarTecs, o Gpopma KOXKHOI feTani niaxoauTb.
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Vlozte prislusenstvi se znackou do pravého otvoru a potom prislusenstvi bez znacky do nejmensiho otvoru vievo. Ujistéte se, Ze kazdy dil

tvarové sedi, aby doslo k fadnému zacvaknuti.

A jeloldvel jelzett kiegészitét illessze a megfeleld lyukba, a jelolés nélkili kiegészitét pedig a bal oldali legkisebb lyukba. A megfelelé vagashoz

tgyeljen arra, hogy az egyes részek alakja megegyezzen.

VloZte prisluSenstvo so znackou do pravého otvoru a potom prisluSenstvo bez znacky do najmensSieho otvoru nalavo. Skontrolujte, €i tvar

kaZdej casti zodpoveda vzoru, aby spravne zacvakli.

Introduceti accesoriul cu marcaj in orificiul drept, apoi accesoriul fara marcaj in orificiul mai mic din stanga. Asigurati-va ca ati potrivit forma

fiecarei componente pentru a se fixa corespunzator.

MocTaBeTe akcecoapa C MapKVPOBKa B ECHWS OTBOP, Cref, KOeTo akcecoapa 6e3 MapkMpoBKa B Hait-Mankusi OTBOp OT/IsSIBO. YBeperTe ce, Ye

¢opmaTa Ha BCAKa 4acT CbBMaja, 3a Aa NOACUTYpPUTE NPaBUITHO 3aKauBaHe.

Umetnite dodatak s oznakom u najmanji otvor, a zatim dodatak bez oznake u najveci otvor s lijeve strane. Pazite da oblik svakog dijela bude

uskladen kako biste osigurali pravilno pricvrscivanje.

V desno luknjo vstavite oznaceni pripomocek, v najmanjso luknjo na levi pa neoznaceni pripomocek. Poskrbite, da se oblika vsakega dela

ujema, da zagotovite pravilno pripenjanje.

Umetnite dodatak sa markerom u desnu rupu, a zatim dodatak bez markera u najmanju rupu sa leve strane. Vodite racuna da oblik svakog

dela bude uskladen kako biste osigurali pravilno pricvricivanje.

Nastavak sa oznakom umetnite u desni otvor, a zatim nastavak bez oznake umetnite u najmaniji otvor sa lijeve strane. Vodite racuna o obliku

svakog dijela kako bi se osiguralo pravilno rezanje.

Futeni aksesorin me shénuesin né vrimén né té djathté, mé pas aksesorin pa shénuesin né vrimén mé té vogél né té majté. Sigurohuni gé forma

e secilés pjesé té pérputhet né ményré qé té sigurohet kapja e duhur.

BmeTHeTe ro A0[aTOKOT CO 03HaKaTa BO HajmManarta Ayrka, a JoAaToKoT 6e3 03Haka BO HajrosieMaTa Ayrka of, fieBaTa cTpaHa. MposepeTe aanu

ce coBnara ¢popmara Ha CeKoj Aen 3a Aa ce 0CUrypu NPaBUIHO NPULBPCTYBakbe.

Wiozy¢ akcesorium z oznaczeniem do prawego otworu, a akcesorium bez oznaczania - do najmniejszego otworu. Dopasowac ksztatt kazdej z

czesci, aby doszto do prawidtowego zapiegcia.

Sisestage margisega tarvik parempoolsesse auku ja seejarel margistamata tarvik vasakpoolsesse kdige vaiksemasse auku. Veenduge, et iga

osa kuju sobiks kokku, et tagada korralik kinnitumine.

Tevietojiet piederumu ar marké&umu atveré pa labi, péc tam piederumu bez marké&juma mazakaja atveré pa kreisi. Salagojiet katras dalas

formu, lai nodrosinatu atbilstoSu savienojumu.

Priedg ir jo Zyme jstatykite | deSinéje esancig skylute, o priedg be Zymés - j maZiausia kairéje esancia skylute. Siekdami uZtikrinti tinkamag

sumontavima, jsitikinkite, kad sutampa kiekvienos dalies forma.

Isaretin bulundugu aksesuari sagdaki delige, ardindan isaretin bulunmadigi aksesuari soldaki en kiiciik delige yerlestirin. Dogru klipslemeyi

saglamak igin her bir parganin seklini eslestirdiginizden emin olun.
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FR: Retirez le capot arriere a larriére de lappareil. Insérez complétement le
mixeur plongeant dans la sortie jusqua entendre un clic, puis tournez-le
dans le sens des aiguilles dune montre pour le verrouiller. Vérifiez que le
variateur de vitesse est réglé sur « 0 ». Lutilisation du mixeur plongeant
ne fonctionne que lorsque le bouton ON est maintenu enfoncé. Elle ne
fonctionne pas avec le variateur de vitesse.
Remove the rear cover at the back of the appliance. Insert fully the hand
blender inside the output until you hear a click, then turn it clockwise to lock it.
Check that the speed control is set to “0". The usage with the hand blender
only works when the ON button is pressed continually. It does not work
with the speed control.
Haal het achterklepje aan de achterkant van het apparaat eraf. Plaats
de staafmixer volledig op de plek tot u een klik hoort. Draai de staafmixer
vervolgens rechtsom om deze te vergrendelen. Controleer of de
snelheidsregelaar op ‘0 staat. Het gebruik met de staafmixer werkt alleen
als de aan-knop ingedrukt blijft. Het werkt niet met de snelheidsregelaar.
Entfernen Sie die hintere Abdeckung auf der Riickseite des Gerats. Setzen Sie
den Stabmixer vollstandig in den Ausgang ein, bis er horbar einrastet, und
drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn, um ihn zu verriegeln. Vergewissern Sie
sich, dass der Geschwindigkeitsregler auf 0" eingestellt ist. Die Verwendung
mitdem Stabmixer funktlonlert nur, wenn die EIN -Taste gedruckt gehalten
wird. Sie ist nicht mit der Gesct euerung | ibel
IT: Rimuovere il coperchio posteriore “sul retro deIIapparecchlo Inserire
completamente il mixer a immersione allinterno dellalloggiamento di uscita
fino a che non scatta in posizione, quindi ruotarlo in senso orario per bloccarlo.
Verificare che il controllo della velocita sia impostato su “0". Lutilizzo con il
mixer a immersione & possibile quando si tiene premuto in maniera
continua il pulsante ON. Non funziona con il controllo della velocita.
Retira la cubierta posterior de la parte de atrds del aparato. Introduce
completamente la batidora de mano en la salida hasta que escuches un
clic, y girala en el sentido de las agujas del reloj para bloquearla. Asegurate
de que el control de velocidad esta establecido en “0". Solo se puede usar
la batidora de mano si el botén ON se pulsa de forma continua. No
funciona con el control de velocidad.

< Abra atampa traseira, situada na parte de tras do aparelho. Insira totalmente

a varinha na saida até ouvir um clique e, em seguida, rode-a para a direita
para a bloquear. Confirme que o controlo de velocidade est4 na posicdo “0".
A utilizagdo com a varinha sé funciona quando o botdo ON é premido
continuamente. Néao funciona com o controlo de velocidade.

RU: CHMuTe KpbILKY B 33AHelt YacTv npubopa. MonHOCTbI0 BCTaBbTe Hacaiky-
6neHaep B BbIXOHOE OTBEPCTME (MOMKEH pa3faThCs LUENYOK), a 3aTem
rnoBepHUTe ee MO YacoBOW CTpenke, 4Tobbl 3aduKcupoBaTh. Y6enuTech,
UTO PerynsTop CKOpOCTU YCTaHoBeH B rnonoxeHne «O». Wcnonb3oBaHue
npubopa C YCTaHOBNEHHOI HaCcaAKoIi-6neHaepoOM BO3MOXHO TONbKO
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npu + Haxatum BKJI . Perynstop ckopoctn
paﬁora'rb He 6yper.
KK: KypbinfbiHbIH apTKbl XaFblHAarbl apTKbl kaknakTbl anbiHbi3. Kon 6neHaepit

CbIPT €TKeH ,Elbl6bIC ecTinreHLue LWbFaTblH CaHblnayra TONbIFbIMEH Carnblr,
OHbI KyNIbINTay YLLiH caFaT Tini 6aFbITbiMeH 6ypaHbi3. XblnaamapikTbl 6ackapy
TYTKACbIHbIH, «0» M3HiHe opHaTbinFaHblH TekcepiHi3. Kon 6neHpepi KOCY

see video

akkor miikodik, ha folyamatosan nyomva tartja a BE gombot. Nem

miikédik csak a sebességszabalyozéval.

Otvorte kryt snimaca umiestneny na zadnej strane spotrebica. Rucny mixér

Uplne zasurite do vystupu, kym nebudete pocut zacvaknutie, a potom ho

otocenim v smere hodinovych ruciciek zaistite. Skontrolujte, ¢i je ovladanie

rychlosti nastavené na hodnotu ,0". Pouzivanie ruéného mixéra funguje
len vtedy, ked'je nepretrZite stlacené tlacidlo ZAP. Nefunguje pri ovladani
rychlosti.

RO: Scoateti capacul din spatele aparatului. Introduceti complet mixerul de mana

in iesire pana auziti un clic, apoi rotiti-l in sens orar pentru a-| fixa. Asigurati-va

ca butonul de control al vitezei este la ,0". Folosirea cu mixerul de mana
functioneaza numai cand butonul de pornire este apasat continuu. Nu
functioneaza cu butonul de control al vitezei.

OTcTpaHeTe 3afHWs Kanak B 3afjHaTa 4acT Ha ypega. loctaBeTe nokpait

pbuHUS GneHpep B 13Xofa, [OKATO uyeTe LUpakBaHe, Cnef KOETo ro

3aBbpTeTe NO 4aCOBHMKOBATAa CTPEJIKa, 3a Aia ro 3aKoynTe. ﬂpoaepere pdann
6yTOHBLT 3a KOHTPON Ha CKOPOCTTa e 3afjaaeH Ha 0" C pbyHuA 6neHpep

Moxe fAa ce pa6otm camo Korato 6yToHbT ON (BKJ1) ce HaTucka

HenpekbcHaTo. BneHpepbT He pa6oTh Npu HaTMcKaHe Ha GYTOHa 3a

KOHTPOJ Ha CKOpoCTTa.

HR: Skinite straznji poklopac na straznjoj strani uredaja. U potpunosti umetnite

ruéni mikser u izlaz sve dok ne zacujete klik, a zatim ga okrenite u smjeru

kazalike na satu da biste ga zakljucali. Provjerite je Ii kontrola brzine
postavljena na ,0". KoriStenje s ruénim mikserom radi samo kada se tipka

UKLJUCENO drZi neprestano. Ne radi s kontrolom brzine.

Odstranite pokrov na zadnji strani naprave. Ro¢ni meSalnik popolnoma

vstavite v izhod, dokler ne zaslisite klika, nato pa ga obrnite v smeri urinega

kazalca, da ga zaklenete. Preverite, ali je regulator hitrosti nastavijen na “0".

Uporaba s palicnim meSalnikom deluije le, €e je gumb ON neprekinjeno

pritisnjen. Ne deluje z nadzorom hitrosti.

Skinite poklopac na zadnjoj strani uredaja. U potpunosti umetnite rucni

blender u otvor dok ne Cujete klik, a zatim ga okrenite u smeru kazaljke na

satu da biste ga zakljucali. Proverite da Ii je kontrola brzine podesena na

,0". Upotreba sa rucnim blenderom funkcioniSe samo kada se dugme

UKLJUCENO stalno pritisne. Ne radi sa kontrolom brzine.

Skinite poklopac senzora koji se nalazi na straznjoj strani aparata. Rucni

blender do kraja umetnite u otvor dok ne Cujete klik, zatim ga zakrenite u

smjeru kazaljke na satu da biste ga zakljucali. Provjerite je li kontrola brzine

postavljena na “0”. Upotreba sa ru¢nim blenderom funkcionise samo ako

Je tipka za ukljucivanje stalno pritisnuta. Ne radi sa kontrolom brzine.

Higni kapakun e pasmé nga pjesa e pasme e pajisjes. Fusni plotésisht

blenderin e dorés te vendi i daljes derisa té dégjoni njé klikim, mé pas

kthejeni né drejtimin e akrepave té orés pér ta fiksuar. Kontrolloni nése

kontrolli i shpejtésisé éshté caktuar né “0". Pérdorimi me blenderin e

dorés funksionon vetém kur butoni “ON" shtypet vazhdimisht. Nuk

funksionon me kontrollin e shpejtésisé.

MK:OtcTpaHeTe ro 3aHWOT Kanak Ha 3afHata CTpaHa op anapator. LlenocHo
BMETHETE ro pa4yHnoT 6J1€H,El,ep BO [0AATOKOT AOJEKa He CTyLLIHETe KNnKaHbe,
noToa 3aBpTeTe ro BO HAacoka Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a fa ro
aaknque lpoBepeTe fanu KOHTponaTa Ha 6p3vHata e noctaseHa Ha ,0"
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TyiMeci y3aiKci3 6acbiiFaHAa FaHa XXyMbic icTeiai. On (Tl
6ackapy TyKacbIMeH XXyMbIc icremeiigi.

UK: 3HiMiTb KpuLLKy Ha 3adHiit naHeni npunagy. MOBHICTIO BCTaBTe Py4HUiA
6neHaep y BUXiOHWI OTBIP, IOKW He MOYyeTe KaLaHHs, a NoTiM MoBepHITb
110ro 3a rofiHHNKOBOK CTPINKot, o6 3adikcyBaTu. MepexoHaiTecs, Lo
perynatop LLIBI/I[J,KOCT] BCTaHOB/MIEHO B MOMOXeEHHs «O». BVIKOPI/ICTEHHH 3
PY4HMM 6/1eHAEPOM MOXIMBE, JILLE KON MOCTIiHO HATUCHYTO KHOMKY
BBIMKHEHHS. BiH He NpaLlioe 3 perynaTopom LUBUAKOCTI.
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CS: Sejméte kryt na zadni strané spotfebice. Rucni mixér zasurite zcela dovnitf
vystupu, dokud neuslysite cvaknuti, a poté jej otocenim ve sméru hodinovych
rucicek zajistéte. Zkontroluijte, zda je voli¢ rychlosti nastaven na 0. S ruénim
mixérem funguje pouze tehdy, kdyz je tlacitko ZAP stlaeno nepretrzité.
Nefunguje s volicem rychlosti.

HU:Vegye le a késziilék hatoldalan taldlhatd hétsé burkolatot. Helyezze be
teljesen a botmixert a kimenetbe, amig egy kattanast nem hall, majd forditsa
el az éramutato jarasaval megegyez6 iranyba a régzitéshez. Gy6z6djon meg
réla, hogy a sebességszabalyozo ,0" éllasban van-e. A botmixerrel csak

dyHKUMOHMpa camo Kora konyeTo ,,ON” e nocTojaHo

npvmncuaro He pa6oTi npeKy KOHTpoNaTa 3a 6p3vmaTa

Zdjac tylng pokrywe z tyku urzadzenia. Wsuna¢ catkowicie mikser reczny do

gniazda, az rozlegnie sie dzwiek klikniecia. Obréci¢ mikser w prawo, aby

go zablokowa¢. Sprawdzi¢, czy regulator predkosci jest ustawiony na ,0".

Urzadzenie z mikserem recznym dziata tylko wtedy, gdy jest wcisnigty

przycisk ON. Nie uruchamia si¢ przez samo przefaczenie regulatora

predkosci.

Eemaldage seadme taga olev tagumine kate. Sisestage saumikser taielikult

véljundisse, kuni kuulete klpsu, seejarel keerake seda péripaeva, et see lukustada.

Kontrollige, et kiiruse juhik oleks olekus ,0". Saumikserit saab kasutada ainult

siis, kui ON-nuppu pidevalt all hoitakse. Kiiruse juhikuga see ei toota.

Nonemiet aizmuguréjo parsegu ierices aizmuguré. levietojiet rokas blenderi lidz

galam izvadg, lidz atskan Klikkis, péc tam pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas

virziend, lai blokétu. Parliecinieties, vai atruma vadibas elements ir iestatits pozicija

“0". Rokas blenderis darbojas tikai tad, ja pastavigi tiek turéta nospiesta

ieslégsanas poga. Tas nedarhojas ar atrumu kontroli.

Nuimkite prietaiso gale esantj galinj dangtelj. Rankinj maiSytuvg iki galo

jstatykite | iSvestj, kol iSgirsite spragteléjima, ir pasukite pagal laikrodzio

rodykle, kad uZfiksuotumeéte. Isitikinkite, kad greicio valdiklis nustatytas j 0"

Naudojimasis rankiniu maiSytuvu vyksta tik nuolat spaudZiant mygtuka

ON. Juo prietaiso veikimo greitis nereguliuojamas.

: Cihazin arka tarafindaki arka kapagi ¢ikarin. Bir klik sesi duyana kadar el
blenderini gikisin icine tamamen yerlestirin, ardindan kilitlemek icin saat
yoninde cevirin. Hiz kontroliniin “0" olarak ayarlandigini kontrol edin. El
blenderi ile kullanim sadece ON diigmesine siirekli basildiginda calisir.
Hiz kontrolii ile galismaz.
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